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“Shurtan gaz-kimyo majmuasi” MChJ ehtiyoji uchun
pelargon Kislotasi etkazib berish uchun

HA MOCTABKY Ae3aKTHBATOPA NeJaproHoBasi KHEJ0Ta
ans nyxa 000 «Wyprancknii IXK»

for the supply of a pelargonic acid
decontaminator for the needs of LLC “SGCC”

1.UMUMIY MA’LUMOTLAR

1. OGIIUE CBEJJEHUA

1.GENERAL INFORMATION

1.1 Nomlanishi

1.1 Hanmenopanue

1.1 Name

Pelargon kislotasi (CsH7,COOH)

ITenapronosas kucnora (CsH;7COOH)

Pelargonic acid (CsH7COOH)

1.2 Xarid giliash uchun asos

1.2. OcHoBaHue H 1eJIb NpHOOpeTEeHHs NPOAYKTA

1.2 The basis and reason for purchasing of the
product

Asos: 2024 yil uchun buyurtmalar.

Pelargonik kislotani sotib olishdan magqsad:

-polietilen ishlab chigarishda polimerlanish reaksiyasida
ishlatiladigan katalizatorlarni deaktivatsiya qilish;

- zavod texnologik reglamentlari talablariga muvofiq sifatli
mahsulot ishlab chiqarish jarayonini ta'minlash.

OcHosanue: 3asaBku Ha 2024 1.

Lensto npuodpeTeHns NesaaproHoBoil KHCIOTHI ABJIAETCA:
-Jle3aKTHBALINA KaTaJlM3aTOPOB, NPUMEHAEMBIX B PEAKIHH
MOJIMMEPH3ALIHH MPH TIPOH3BOJICTBE MOJIHITHIIEHA,

- NoJIeprkaHne npolecca NPOU3BOACTBO Ka4eCTBEHHOM
MPOJYKIHMU B COOTBETCTBHH ¢ TpeOOBaHHAMH TEXHOJOTHYECKOTO
perjiaMeHTa yCTaHOBKH.

Basis: Applications for 2024.

The purpose of the acquisition of pelargonic acid
are:

- deactivation of catalysts used in the
polymerization reaction in the production of
polyethylene;

- maintaining the production process of high-quality
products in accordance with the requirements of the
technological regulations of the installation.

1.3 Yangiligi to’g’risidagi ma’lumot (ishlab chiqarilgan
yili/mahsulot ishlab chiqarilganligi)

1.3 CeeneHusi 0 HOBH3He (rol NPOM3BOICTBA/BLINYCKA
NpoayKTa)

1.3 Information on the novelty(year of
production/release of the product)

Mabhsulot yangi bo'lishi kerak, ishlab chiqarilgan sanasi
jo'natish sanasidan 2 oydan ortiq bo’Imasligi kerak.

IMocrapnsiemslii TOBap JOJKEH ObITh HOBBIM, NMPOH3BEAEHHLIM HE
Gonee yem 3a 2 MecsLa 10 ATl OTTPY3KH.

The delivered goods shall be new, produced no
more than 2 months before the date of shipment.

2. QO’LLANISH SOHASI

2.0BJIACTb IPHMEHEHUWA

2.SCOPE OF USE

Polimerizatsiya reaktsiyasini katalizator

deaktivator sifatida ishlatiladi.

tugatish  uchun

chonbayercn B Ka4yeCTBE [€3aKTHBATOpa KaTalu3aTopoB A
NpeKpaleHua peakuHH roJIHMepH3aliH.

It is used as a catalyst deactivator to terminate the
polymerization reaction.

3. ISHLATISH SHAROITI

3. YCJIOBHUSA SKCILTY ATALIUHA

3. OPERATING CONDITIONS

Texnik hujjatlarga muvofiq.

B cooTBEeTCTBHH C TEXHHYECKOMH noxymemauueﬁ.

In accordance with the technical documentation.
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i 4. TEXHUYECKHE TPEBOBAHMUA

4. TECHNICAL REQUIREMENTS

4.1. Asosiy texnik talablar /OcHoBHble TexHHYeCKHe TpeOOBaHUA

Basic technical requirements

Monekyasphas dopmyna/ Molecular formula - CoH 130
CrpykrypHas ¢popmyna/ Structural formula CH3(CH;);COOH
BHewHuii BUn/ Appearance - MacnooGpaznas sxuakocts/ Oily liquid
Kucnorhoe yucno/ Acid number - 345-355

Hoxnnoe uncno/lodine number -

He Gonee 0,5/No more 0.5

Bnara/Moisture -

He 6onee 0,2 % wt(sec)/ No more 0.2% wt(weight)

Liget/Colour -

He 6Gonee 1,0 (mo mkane 'apanepa)/ No more 1.0 (on the Gardner scale)

[lenapronosas kucnora/Pelargonic acid -

He menee 90%/ At least 90%

Kanpunosas kucnora/Caprylic acid -

He 6onee 6% No more 6%

Kanpuonosas kucnora/Caproic acid -

He 6onee 4%/ No more 4 %

4.2 Ishonchlilik talablari

4.2. TpeGoBaHHs N0 HANEKHOCTH

4.2. Reliability requirements

Xarid gilingan buyum CAS#112-05-0 taniqli identifikatsiya
ragqamiga mos kelishi kerak

ITpuoGpeTaeMslit TOBap JIOJDKEH COOTBETCTBOBAThH
o0len3BecTHOMY HAeHTHHKaHOHHOMY HoMepy CAS#112-05-0

The purchased good must comply with the well-
known identification number CAS#112-05-0

4.3 Yorliq uchun talablar

4.3 TpeGoBaHHS K MADKHPOBKE

4.4 Marking requirements

Markalash ishlab chiqaruvchining NTH ga muvofiq yoki
xalgaro standartlar talablariga muvofiq qo'llanilishi kerak.

Har bir qadoqlash birligiga qog'oz yorlig'i yopishtirilgan
bo'lishi kerak, jumladan:

- mahsulot nomi;

- ishlab chigarilgan mamlakatning nomi;

- ishlab chigaruvchining nomi;

- ishlab chigaruvchining yuridik manzili;

- ishlab chiqaruvchining tovar belgisi (tovar belgisi)
(agar mavjud bo'lsa);

- ishlab chigarilgan sana (oy va yil);

- saqlash muddati;

MapKHpoBKa [O/KHA HAHOCHTHCA IOKHBIM 00pa3oM B
coorBercTBud ¢ HTJl npomsBoauTeNs WIH B COOTBETCTBHH C
TpeGoBaHUAMH MEeXYHAPOIHBIX CTAHAAPTOB.

B coaepxaHMH MapKUpPOBOYHOMN HAAMMCH JOMKHBI ObITh YKa3aHbl:
- HAUMEHOBAHHE MPOLYKLIHH;

- HaUMEHOBAHHE CTPaHbl H3TOTOBUTEIA;

- HaUMEHOBAHHE MpPEANPHUATHA-H3TOTOBHTEIA,

- IOpHAHYECKHI aapec H3rOTOBHUTEA;

- TOBapHLLii 3HaK (TOBapHAas MapKa) M3rOTOBHTENs (PU HATHYHHK);
- laTa U3rOTOBNEHHs (MeCsL ¥ roa);

- CPOK XpaHeHHs;

The marking shall be applied properly in accordance
with the manufacturer's NTD or in accordance with
the requirements of international standards.

The contents of the marking label must indicate:

- product name;

- name of the manufacturer's country;

- name of the manufacturer;

- the legal address of the manufacturer or seller;

- trademark of the manufacturer (if available);

- date of manufacture (month and year);

- shelf life;

4.4 Qadoglash va o'Ichov talablari

4.4 TpeGoBaHus K paMepaM H YNIaKOBKe

4.5 Size and packaging requirements

Tovarlar ishlab chiqaruvchining NTH ga muvofiq 200 litrli

bochkalarda jo'natilishi kerak;

Qadoglarning boshqa variantlari va o'lchamlari,

magbulligini hisobga olgan holda,

qo'shimcha kelishuvga bog'liq.
Qadoqlash tovarlarni tashish, yuklash va tushirishda va

tovarlarni_ o'rnatish, joyiga olib o'tishda xavfsizligini

ularning
Buyurtmachi bilan

Toap nomxkHo nocraeaseTcs B 06beme 200 TUTPOBBIX Tapax
COMIacHO NeHcTBYIOMMUM o0mieii u3BecTHbIM (001IEl NPUHATHIM)
CTaH/IapTOM.

Wuple BapuaHThl M pa3Mepbl  YMAKOBOK  MOJIEXaT
JIOTIOJIHUTENIBHOMY COIJIACOBaHMIO 3aKa3uHKOM TPH YCJIOBHH HX
HpHEMIIEMOCTH.

VnakoBka JHomkHa o0ecrneydBaTh COXPAHHOCTh TOBapa NpH

The goods shall be delivered in a volume of 200 liter
containers in accordance with the current generilly
known (generally accepted) standard.

Other options and sizes of packages are subject to |

additional agreement by the Cusmmer subject to'their
acceptability.
The packaging must ensure the safety of the: goods

N
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ta'minlashi kerak.

TPAaHCIOPTHPOBKE,  MOTPY304HO-Pa3rpPy304YHBIX
repeMelleHHH TOBapa K MECTY ero YCTaHOBKH.

pabotax H

during transportation, loading and unloading and
moving the goods to the place of its installation.

5. YETKAZIB TOPSHIRISH VA QABUL QILISH
QOIDALARIGA QO’YILGAN TALABLAR

5. TPEBOBAHMA 11O ITPABHJIAM CJAYH U TPHEMKH

5. REQUIREMENTS FOR THE RULES OF
DELIVERY AND ACCEPTANCE

5.1 Topshirish va gabul qilish tartibi

5.1 [Topsaok caavd H IPHEMKH

5.1 The order of delivery and acceptance

Tovarlar kiruvchi nazoratdan o'tkazilgandan keyin va
shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzilib qabul qilinishi
kerak.

Buyurtmachi tovarlarni partiyaning miqdori, sifati va to'ligligi
bo'yicha va tovar to'ligligining tashqi belgilari bo'yicha
transport va qo'shimcha hujjatlar, ishlab chigaruvchining sifat
sertifikatlariga muvofiq qabul qiladi.

Buyurtmachi (yuk oluvchi) yukni tashuvchidan qabul qilishda
tovarlarning shartnomada, texnik shartlar(tavsifi)da yoki unga

qo'shimcha kelishuvlarda, shuningdek transport, unga
qo'shimcha hujjatlarda, ishlab  chiqaruvchining sifat
sertifikatlarida  ko'rsatilgan ma'lumotlarga muvofigligini

tekshirishi shart.

Agar tovar tashuvchidan gabul qilingandan so'ng, tovarlar
sifat/miqdor bo'yicha nomuvofiglik aniglansa, Buyurtmachi
(yuk oluvchi) tovarlarni qabul qilishni to'xtatib turishi,
tovarlarning xavfsizligini ta'minlash va boshqa bir xil tovarlar
bilan aralashib ketishiga yo'l qo'ymaslik choralarini ko'rishi
shart va nuqsonlar aniglangan kundan boshlab 5 (besh) ish
kuni ichida sotuvchini yozma ravishda xabardor qilish.
Sotuvchi xabarnoma olingan kundan boshlab 10 (o'n) ish
kunidan kechiktirmay Buyurtmachiga (yuk oluvchiga) uning
vakilining tovarni keyingi qabul qilishda ishtirok etishi
to'grisida javob yuborishi shart. Sotuvchining wvakili
xabarnoma olingan kundan boshlab 20 (yigirma) kalendar
kunidan ko‘p bo‘lmagan muddatda tovarni qabul qilishda
ishtirok etish uchun kelishi shart.

Agar sotuvchi gabul gilishda ishtirok etishdan bosh tortsa yoki
bildirishnomaga javob bermasa yoki uning vakili shartnomada
ko'rsatilgan muddatda yetib kelmasa, Buyurtmachi tovarni
miqdori/sifati bo'yicha mustaqil ekspertiza tashkiloti vakili
ishtirokida shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzgan holda
qabul qilishni davom ettirishga haqli.

Tovarlarni qabul gilishda quyidagi ma'lumotlar bo'lishi kerak:
- tovar Buyurtmachining (qabul giluvchining) nomi;

ToBap [O/KEH TNPHHAMATLCA TMOCHE BXOJHOrO KOHTPOJA H
COCTaBJIEHHS aKTa B COOTBETCTBHH JI0rOBOpa.

3aka3yMK NMPOM3BOAMT NMPHEMKY TOBapa Mo KOJIHYECTBY, KA4ECTBY
H KOMIUIEKTHOCTH TMapTHH, W BHELIHHM TPHU3HAKAM COXPAHHOCTH
TOBapa B COOTBETCTBHH C TPAHCTMIOPTHBIMH H CONPOBOAUTENBHBIMH
IOKyMEHTaMH, cepTH(HKaTaMH KauecTBa 3aB0/1a-H3rOTOBHTEA.
lpu  mpuemke  ToBapa  OT  MeEpeBO3uMKa  3aKa3umk
(rpy3ononyuatens) o0s3aH NpPOBEPHTH COOTBETCTBHE TOBapa
CBENEHHAM, YKa3aHHBIM B JIOTOBOpe, creuM(HKaLHAX HIH
NOTIONIHHTENBHBIX ~ COTJIAIIEHHAX K HeMy, a Takke B
TPAHCTIOPTHBIX, CONMPOBOIMTENBHBIX NOKYMEHTaX, cepTHUKaTax
Ka4yecTBa 3aBOJa-H3rOTOBHTEJA.

B cayuae, ecnu NpH NPHEMKe TOBapa MOCie €ro Nojy4eHHs oT
nepeBo3yMka OyZleT BBIABIEHO HECOOTBETCTBME TOBapa Mo
KauecTBY/KoMM4ecTBy, 3aka3uuk (rpysomomyvarenb) o0s3aH
MPHOCTAHOBHTE MPHEMKY TOBapa, MPUHATL MePBI N0 obecreyeHunIo
COXPaHHOCTH TOBapa M MpeJOTBPAIlEHHIO CMELIEHHA C APYIHM
OIHOPOAHBLIM TOBAPOM MW YyBeloMHTh 00 3ToM Ilpomasua B
nuckMeHHOH dopme B Tedenue 5 (MATH) pabounx JHeH ¢ MOMEHTa
o0HapyKeHHs HeIOCTATKOB.

[pomaseu o0s3aH HANpaBHTh 3akasuuK (rpy30mojydaTenio) He
nozaHee 10 (nmecaru) pabouux AHel ¢ MOMEHTa TNOJyYeHHA
yBeJlOMJIeHHs OTBEeT 00 Y4acTMH CBOEro npeiacTaBHTENs B
nansHeiiweii npuemke topapa. Ilpencrasurens IIpoaasua n0/mKeH
ABMTHCA [UIA y4acTWs B TpPHEMKEe TOBapa B pasyMHblil CpPOK, He
npepbimatommit 20 (mBaauaTH) KaleHIapHBIX JHEH C jathl
MOJy4YeHHs YBeIOMIIEHHA.

Ipu otkaze [lpomaBua oT y€acTHa B npuemke JnGo
HEMpeJCTaBJICHHH OTBeTa Ha YyBeJoMJieHHWe, NHOO HeABKE €ro
npeacTaBUTENs B TEHEHHE CPOKA, YKa3aHHOTO JOToBOpa, 3aka3unk
HMeeT MpaBo MPOM3BOAUTL JANbHEHIIYI0 NPHEMKY TOBapa [0
Ka4yecTBY/KONMYECTBY, C YYaCTHEM MpEICTABHTENS HE3aBMCHMOI
3KCMEPTHOH OpraHu3allM{ C COCTaBJIEHHEM aKTa B COOTBETCTBHH
JOTOBOpA.

B akte npHeMKH ToBapa JOJUKHA OBITh yKa3aHa Cleaylonias

The goods shall be accepted after the entrance control
and drawing up an act in accordance with the contract.
The customer accepts the goods according to the
quantity, quality and completeness of the batch, and
external signs of the safety of the goods in accordance
with the transport and accompanying documents,
quality certificates of the manufacturer.

When accepting goods from the carrier, the Customer
(consignee) is obliged to check the conformity of the
goods with the information specified in the contract,
specifications or additional agreements to it, as well as
in transport, accompanying documents, quality
certificates of the manufacturer.

In case when the goods are received from the carrier,
a discrepancy in quality/quantity of the goods is
revealed, the Customer (consignee) is obliged to
suspend acceptance of the goods, take measures to
ensure the safety of the goods and prevent mixing
with other homogeneous goods and notify the Seller
in writing within 5 (five) working days from the
moment of detection of defects.

The seller is obliged to send the Customer (consignee)
no later than 10 (ten) working days from the date of
receipt of the notification a response about the
participation of his representative in the further
acceptance of the goods. The Seller's representative
must appear to participate in the acceptance of the
goods within a reasonable period not exceeding 20

(twenty) calendar days from the date of rqce the
notification. 7 e MTRg N
If the Seller refuses to participate i tf:e Jacceptance-ap,

tion, or hi
n,g kthe“’péhod
has the' 'ugm to.

: \ oods By’ quatity /i

fails to respond to the nq
representative fails to appear [/
specified in the contract, the Cus
make further acceptance of the ‘g
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/' |.
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- dalolatnoma tuzish ragami va sanasi, tovarni qabul gilish
joyi, tovarni gabul qilish boshlanishi va tugash vaqti;

- tovarlarni qabul qilishda ishtirok etuvchi shaxslarning
familiyalari va bosh harflari, ularning lavozimlari, ushbu
shaxslarning tovarlarni qabul qilishda ishtirok etish
vakolatlarini tasdiqlovchi hujjatlar to'g'risidagi ma'lumotlar,
ularning rekvizitlari;

sotuvchining ishlab chigaruvchisining nomlari va manzillari;

- sotuvchi vakilining chagiruvi haqidagi bildirishnomaning
sanasi va ragami,

- tovarning aniqlangan nomuvofiqligi, uning xarakteri;

- shartnoma ragami va spetsifikatsiyasi ko'rsatilgan;

- tovarlarning tegishli partiyasi uchun jo'natish hujjatlariga
muvofiq tovarlarning nomi va markalanishi;

-jo'natma hujjatlari bo'yicha mahsulotlarning joy soni va
vazni;

- konteyner (qadoqlash) holati;

- yuk tashish hujjatlariga muvofiq mahsulotlarning og'irligi va
joylar soni

- yuk tashish hujjati va sifat sertifikati raqami;

-hajmi, lot raqami, yorlig‘i;

-tovarning aniqlangan nuqgsonlari xususiyati va ularning
yuzaga kelish sabablari to‘g‘risidagi xulosa.

Dalolatnoma tovarni qabul gilishda ishtirok etgan barcha
shaxslar tomonidan imzolanishi kerak.

HHpOpMAaLI:
-HaMMeHoBaHHe 3aka3zuyHka (rpy3onosyyaresis) ToBapa,
-HOMEp M JiaTa COCTaBJIEHHA aKTa, MECTO NMPHEMKH TOBapa, BpeMs
Havana M OKOHYaHMA MPHEMKH TOBapa,
- (haMMIHH M MHULMAJIBI JIMLI, MPHHHUMAIOLIMX YYacTHE B NPHEMKe
TOBapa, 3aHHMacMble UMM JI0JDKHOCTH, CBEJCHHA O JOKYMEHTaXx,
MOATBEPKAAIONIMX TOJHOMOYHA [aHHBIX JIMIl Ha YYacTHE B
NpHEMKE TOBapa, HX PEKBH3HTHI;
-HaHMEHOBaHUA U aJpeca 3aBoja-u3rotosurens Ilponasua;
-[aTa 1 HOMep YBEeJIOMIIEHHA O BbI30Be npejacTaButens IIponasua;
-0OHapyKeHHOe HeCOOTBETCTBHE TOBApa, €ro XapakTep;
-yKa3zaHHe Ha HOMep JIOroBopa M crelH(HKaLHIO;
-HauMeHOBaHue " MapKHpOBKa TOBapa COTNIACHO
TOBAPOCONPOBOAMTE/IBHEIM JOKYMEHTAM Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
MapTHIO TOBApa;
-KOJIMYECTBO mecT H BEC
TOBapOCONPOBOIHTENBHBIM JOKYMEHTaM;
-COCTOSIHHE Tapbl (YNAaKOBKH);
-BEC BBIABJICHHOMH HEJOCTA4YH MO KaXKAOMY MECTY;
-HOMEp TOBapOCOMPOBOAMTENLHOTO NOKYMEHTa H cepTH(dHKaTa
KauecTsa;
-pa3Mep, HOMEp NMapTHH, HATMYWE APJIbIKA;
-3aK/TI0YEHHe O XapakTepe BbLIABIEHHBLIX Ae(EKTOB TOBapa H
NpHYHHA HX BOZHUKHOBEHHA.

AXT nomkeH  ObITh  MOAMMCAH
y4acTBOBABIUMMH B MPHEMKE TOBapa.

NPOIYKLHH o

BCEMH JIHLIaMH,

quantity, with the participation of a representative of
an independent expert organization with the
preparation of an act in accordance with the contract.
The following information shall be indicated in the
acceptance certificate of the goods:

-the name of the Customer (consignee) of the goods;
-the number and date of drawing up the act, the place
of acceptance of the goods, the time of the beginning
and end of acceptance of the goods;

- surnames and initials of persons participating in the
acceptance of goods, their positions, information
about documents confirming the authority of these
persons to participate in the acceptance of goods, their
details;

-names and addresses of the manufacturer of the
Seller;

-date and number of the notification of the call of the
Seller's representative;

-the detected discrepancy of the product, its nature;
-indication of the contract number and specification;
-the name and marking of the goods according to the
shipping documents for the corresponding batch of
goods;

-number of seats and weight of products according to
shipping documents;

-condition of the container (packaging);

-the weight of the identified shortage for each place;
-the number of the shipping document and the quality
certificate;

-size, batch number, label availability;

-conclusion on the nature of the identified defects of
the goods and the reason for their occurrence.

The act shall be signed by all persons who
participated in the acceptance of the geeds..

5.2 Tovarlarni etkazib berishda texnik va boshqa
hujjatlarni buyurtmachiga topshirishga qo'yiladigan
talablar

5.2 TpeGoBanus no nepeaaye 3aKa3uyHKy TEXHHYECKHX H HHBIX
JIOKYMEHTOB NpH NOCTABKE TOBAPOB

5.2 Requirements for the transfpr of technical and
other documents to the' customer durmg the
delivery af the good

Tovarlar bilan quyidagi hujjatlar birga bo'lishi kerak:
- tovarning muvofiqlik sertifikati;

Toap n0/KEH COMPOBOMXKAATHCA CleayIOMel NOKyMeHTalHeii:
- cepTU(HUKAT COOTBETCTBHSA TOBApPa;

The product shall be accompamed by the fbllowlng
documentation:
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- miqdori, tovar birligi narxi va umumiy summasi ko'rsatilgan
tovar tavsifi bilan sotuvchining hisobvarag-fakturasi (schyot-
fakturasi);

- jo‘natish stansiyasi belgisi va belgilangan manzil belgisi,
Buyurtmachining nomi, amaldagi sharthomaning raqami va
imzolangan sanasi ko‘rsatilgan yuk oluvchi nomiga berilgan
transport yuk xati;

- hisobvarag-fakturaning ragami va sanasi ko‘rsatilgan tovar
kelib chiqgan davlat sertifikati;

- qadog’i bo'yicha hisob-kitob varag’i;

- ishlab chiqaruvchi tomonidan berilgan mahsulot sifati
sertifikati;

- tovarlarning xavfsizlik ma'lumotlar varag'ida GOST-30333
talablaridan kam bo'lmagan ma'lumotlar bo'lishi kerak.

- cuér-aktypa (uHBoiic) IlpomaBua c onHcaHueM ToBapa,
yKa3aHHeM KOJIMYECTBA, LIeHbI eIMHHULIbI TOBApA H OOLIEH CyMMBI;
- TPAaHCNOPTHAs  HaklagHas,  BBIMYIIEHHas  Ha  HMA
rpy30mnosyyaresis ¢ OTMETKOH CTaHUMH OTMPABJIEHHA U OTMETKOMH
MyHKTa Ha3Ha4YeHHsA, HAUMEHOBaHMA 3aKa34yvka, HOMEpa M JaThl
NOJANHUCAHHA JEHCTBYIOIEr0 KOHTPAKTa;

- cepTU(HKAT O CTpaHE MPOMCXOXKIACHHA TOBapa C yKa3aHHEM
HOMEpa W JaThl HHBOIiCa;

- YNIaKOBOYHBIH JIUCT;

-cepTU(HKAT O KaueCcTBE TOBApa, BLINUCAHHOTO MPOH3BOIHTENEM;
- nacnopt 0e3omacHoCTH  TOBapa  JIOJDKEH  COJEpikaTh
nHpopmaimio, He yerynatomue Tpedosanuam OCT-30333.

- certificate of conformity of the goods;

- invoice of the Seller with a description of the goods,
indicating the quantity, unit price and total amount;

- a waybill of transporting issued in the name of the
consignee with a mark of the departure station and a
mark of the destination, the name of the Customer, the
number and date of signing of the current contract;

- certificate of the country of origin of the goods
indicating the invoice number and date;

- packing list;

-certificate of quality of the goods issued by the
manufacturer;

- the product safety data sheet must contain
information that is not inferior to the requirements of
GOST-30333.

5.3 Tovarlarni sug'urta qilish talablari

5.3 TpeGoBaHHsl K CTPAXOBAHHIO TOBAapa

5.3 Requirements for the good insurance

Talab etilmaydi

He tpebyeTtcs

Not required

6. TRANSPORTIROVKA TALABLARI

6. TPEBOBAHHWA K TPAHCIIOPTUPOBAHHUIO

6. TRANSPORTATION REQUIREMENTS

Tovarlar ishlab chiqaruvchining eksport standartidagi
qadoqda (xizmat ko'rsatishga yaroqli, yopiq, muhrlangan),
mahsulotning uzoq muddatli saqlash va tashish paytida har
qanday shikastlanishdan to'liq xavfsizligini ta'minlaydigan va
yo'lda yukni bir nechta tashishlarni hisobga olib jo'natilishi
kerak.

ToBap nomkeH ObITH OTTPYXkEeH B OJKCMOPTHOIH CTaHHAPTHOH
ynmakoBke (HMCOpaBHas, 3aKpbITas, repMeTHYHast) W3TOTOBHTEN,
obecneunBaromieil MoNHyl0 €€ COXPAaHHOCTb OT BCAKOrO poja
MOBPEXKACHHMH NPH JUIMTENBHOM XPaHEHHH W  TIepeBO3ke
NPOIYKLHH C y4ETOM HECKOJBKHX NMEpPerpy3oK B MyTH.

The goods shall be shipped in the export standard
packaging (serviceable, closed, sealed) of the
manufacturer, ensuring its complete safety from any
kind of damage during long-term storage and
transportation of products, taking into account several
overloads in transit.

7. SAQLASH TALABLARI

7. TPEBOBAHUS K XPAHEHHWIO

7. STORAGE REQUIREMENTS

Ishlab chiqaruvchining NTH ga muvofiq.

Cornacuo HTJI 3aBoia-H3rotoBuTeis.

According to the NTD of the manufacturer.

8. MIQDORIGA VA KAFOLATLI YETKAZIB BERISH
MUDDATIGA TALABLAR

8. TPEBOBAHMUS K OBBEMY HW/HJIK CPOKY
MPEJOCTABJIEHUS TAPAHTHIA

8. REQUIREMENTS FOR THE SCOPE
AND/OR DURATION OF PROVIDED
GUARANTEES

Tovar jo'natilishdan oldin ishlab chiqarilgan sanasi 2
oydan ortiq bo’lmasligi kerak. Tovarlar tavsifga,
spetsifikatsiyaga, ishlab chigaruvchining spetsifikatsiyasiga va
/ yoki ushbu texnik topshiriq shartlariga to'liq mos ravishda
ishlab chigarilishi, shuningdek belgilangan sifatni ta'minlashi
kerak.

Yetkazib beruvchi ishlab chigaruvchining blankida kafolat
majburiyatlarini bajarish shartlarini ko'rsatadigan hujjatni

Tosap nomxkeH ObiTh nMpou3BenéH He Oonee uwem 3a 2 MecaAla
00 1aTbl OTTPY3KH, B [OJHOM COOTBETCTBHH C OIHCAHHEM,
TEeXHHYECKHMH YCIOBHAMH, crneunduKalmeit 3aBoaa H3IroTOBUTENA
W/MIH YCIIOBHAMH HACTOALLEr0 TEXHWYECKOTO 3a/laHHsA, a Takke
obecne4ynTh MpelyCMOTPEHHOE KauecTBo.
IMocrapuk  o0A3aH  mpenocTaBuTh Ha  OnaHke
HU3rOTOBHTENA [JOKYMEHT, B KOTOPOM MPOMHCAHBLI
BBINOJIHEHUA rapaHTHHHBIX 00s3aTeNbCTB.

3asoja-
ycJioBHA

The goods shall be produced no more than 2 months
before the date of shipment, in full compliance with
the description, technical conditiops;” mana{ac
specification and/or the term /_:_gf thi's"féciﬁﬂg
assignment, as well as to ensur lze/eﬁallty prov1dé“do
The supplier is obliged to pro de/;a dgmmenf on tbp‘e
manufacturer's letterhead, Pegmgs.n tsle*
conditions for fulfilling warranty onss'\“‘

.:-——“’

N\ %N %~y
N u,i;l:\___h,__,-/-;a/-‘
S

—
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taqdim etishga majburdir.

Yetkazib beruvchi ishlab chigaruvchining kafolatiga
muvofiq tovarlar uchun sifat kafolati beradi. Ishlashning
kafolat muddati “Sho‘rtan gaz-kimyo majmuasi” MCh]
omboriga tovar kelib tushgan paytdan boshlab kamida 12 oy
bo‘lishi kerak. Yetkazib beruvchi shartnoma shartlariga mos
kelmaydigan mahsulotlarni etkazib bergan taqdirda, NTH
talablari va mahsulot sifati tegishli sifat hujjati bilan
tasdiglanmagan bo'lsa,

Yetkazib beruvchi da'vo olingan kundan boshlab 30
(o'ttiz) kun ichida yoki xaridorning to'langan pulni qaytarish
to'g'risida yozma arizasi berilgan kundan e'tiboran yetti kun
ichida sharthomaga muvofiq uni sifatli mahsulotga
almashtirishi shart.

[MTocTaBuMK NpefoCTaBIAeT rapaHTHIO KadecTBa Ha TOBap
B COOTBETCTBHM C  rapaHTHeli  3aBOJa-NpOM3BOAMTEJIA.
[apaHTHiiHbIi CPOK JKCILTyaTallMH JOUKEH ObITh He MeHee 12
MecAleB ¢ MOMEHTa MOCTYIJIeHHs ToBapa Ha ckian 3asoga OO0
“llypraHckuii razoxuMuueckuit kommiekc”. B ciydae ecnu
[TocTaBMK MOCTaBWI MPOAYKLHIO, KOTOpas He COOTBETCTBYHOT
ycnoeusM porosopa, TpedoBanuaM HTJ] M kauecTBO NMPOOYKLHH
He TOJATBEpHkIaeTcsd COOTBETCTBYIOIIUM JOKYMEHTOM O KayecTe,
[MoctaBuk 00A3aH 3aMEHHTh €€ MpPOAYKUMEH Hajexallero
KayecTBa COOTBETCTBYIOIIEH aoroBopy B TeyeHue 30 (Tpuauath)
QHEel ¢ MOMEHTa MOJy4YeHHs NPeTEeH3WH HIH B CEMHJIHEBHBIH CPOK

¢ garel  nucbMeHHoro TpebopanuA. [lokynmarens BepHYThH
IeHe)KHble  CpeiCTBa,  YIUJIAYeHHble 32  HEKaYeCTBEHHYIO
MPOLYKLHIO.

The supplier provides a quality guarantee for the
product in accordance with the manufacturer's
warranty. The warranty period of operation shall be at
least 12 months from the date of receipt of the goods
at the warehouse of the “Shurtan Gas Chemical
Complex™ LLC plant. If the Supplier has delivered
products that do not comply with the terms of the
contract, the requirements of the NTD and the quality
of the products is not confirmed by the relevant
quality document, the Supplier is obliged to replace it
with products of appropriate quality corresponding to
the contract within 30 (thirty) days from the date of
receipt of the claim or within seven days from the date
of the written request. The buyer should return the
money paid for low-quality products.

9. EKOLOGIYA VA SANITARIYA TALABLARI

9. 3KOJIOTHYECKHE U CAHUTAPHBIE
TPEBOBAHHUA

9. ENVIRONMENTAL AND SANITARY
REQUIREMENTS

Mabhsulot sifati uni salbiy oqibatlarsiz magsadli ishlatish
imkoniyatini ta'minlashi kerak:

- tovar uni ishlatish, saqglash va utilizatsiya gilish vaqtida
xavfsiz bo'lishi kerak;

- tovar atrof-muhitga hech qanday zarar etkazmasligi
kerak.

O'zbekiston Respublikasining amaldagi
normalariga ko'ra.

qonuni va

KauecTBo TOBapa momkeH ofecrneyHBaTh BO3MOKHOCTb €r0
HCTIONB30BAaHHA 10 HAa3HAYeHMIO 6e3 HeraTHBHBIX MOC/IeACTBHIL:

- TOoBap HOUKeH ObITh 6e30MacHBIM MPH €ro JKCILTyaTallHH,
XpaHeHHH, a TaKKe YTHIN3aLHH;

- TOBap He JODKeH MNpPHYHHATH Kakoii-nubo ymepd
OKpyKarolei cpere.
CornacHo JelicTBYIOIIMM 3aKOHOM M Hopmam PecryGnuku
V3bekucraH.

The quality of the good must ensure that it can be
used for its intended purpose without negative
consequences:

- the good shall be safe during its operation, storage,
and disposal;

- the product must not cause any damage to the
environment.

According to the current laws and regulations of the
Republic of Uzbekistan.

10. XAVFSIZLIK TALABLARI

10. TPEBOBAHMUSI 11O BE3OITACHOCTH

10. SAFETY REQUIREMENTS

Mahsulot saglash, tashish va foydalanishda O°‘zbekiston

TOBap JOJI’)KEH OTBEYaTb YCTAHOBJIEHHbLIM 33aKOHOIATEIbCTBOM

The goods must meet the safety requirements

Respublikasi qonun hujjatlarida belgilangan xavfsizlik apisiing o BopanmaM  GE30NACHOCTH  DH established by the legislation of the Republic of
talablariga javob berishi kerak FUIIIEY, SSat ERSREOH PH 4 Uzbekistan during storage, transportation and
XpaHEeHHH, TPAHCTIOPTHPOBAHUH M IKCIUTyaTaLMH. operation,
11. SIFAT VA TASNIFIGA TALABLAR 11.TPEBOBAHHUSA K KAYECTBY U KJIACCU®PUKALIUH 11. QUALITY AND CLASSIFICKTIQN- -
REQUIREMENTS - 2

Tovar yuqori sifatli bo'lishi va o'z maqgsadiga muvofiq
talablarga javob berishi, zarur iste'mol xususiyatlari va texnik
xususiyatlari, ekologik va sanoat xavfsizligi xususiyatlariga
ega bo'lishi kerak. Tovarlarning sifati ishlab chiqaruvchi

Tosap momkeH OBITh  KA4eCTBEHHBIM M OTBEYAIOLIHM
NpeabABseMBIM K HeMy TpeOOBaHHAM HA3HAYEHMS, HMEKOIIHM
HeoOXoaMMble MOTpeOHTENbCKHE CBOHCTBA M TEXHHYECKHE
XapaKTePHCTHKH, XapaKTepUCTHKH 9KOJIOrHYECKOH 0

The good shall be high gquality and meet the |
requirements of its purpose, -having the,neces'Sary
consumer properties and technical characteristics,
environmental and industrial safety -characteristics,
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tomonidan berilgan sifat sertifikati bilan tasdiglanishi kerak.

npomeinUieHHoit  GesonacHocTH. KauecTBo TOBapa  IOJKHO
MOATBEPAAaThCA CEPTHPHKATOM KAauecTBa, BBIJAHHOTO HA 3aBOMIE
W3rOTOBHTEIS.

The quality of the goods shall be confirmed by a
quality certificate issued at the manufacturer's factory.

12. QO'SHIMCHA (BOShQA) TALABLAR

12. JOMOJIHUTEJIbHBIE (MHBIE) TPEGOBAHMSI

12. ADDITIONAL (OTHER) REQUIREMENTS

Tanlovda ishtirok etayotgan har bir kompaniya texnik taklifga
quyidagi ma'lumotlarni kiritishni hisobga olishi kerak:

- mustaqil laboratoriya yoki ishlab chiqaruvchining
akkreditatsiyalangan  laboratoriyasi  tomonidan  sifatli
laboratoriya tahlillarini taqdim etish zarur;

- sertifikatlar (xalgaro sertifikatlar, ishlab chiqaruvchining
sifat sertifikati va/yoki xalqaro tan olingan laboratoriyalar va
sinov markazlarining boshqa sertifikatlari) taqdim etish zarur;
tovarning xavfsizlik pasportini, tovarning texnik pasportini
taqdim etish zarur.

- taklif etilayotgan mahsulotdan foydalanuvchi bo'lgan
kompaniyalar ro'yxatini taqdim etish zarur;

- ishlab chiqaruvchi (kompaniya veb-sayti) to'g'risidagi
ommaviy ma'lumotlarni ko'rsatish kerak;

Sanoat sinovi:

Taklif etilayotgan mahsulot avval Sho‘rtan GKM da
ishlatilmagan bo‘lsa yoki mahsulotlarning analoglarini
yetkazib berishda yetkazib beruvchi yakuniy mahsulot sifatini
ta’minlash magsadida “Sho‘rtan GKM” MChJ bilan undan
foydalanish imkoniyati to‘g‘risida kelishib olishi shart. Shu
bilan birga, “Sho‘rtan gaz-kimyo majmuasi” MChJ ning
tegishli texnologik bo‘linmalarida sinov ishlab chiqarish va
tajriba sanoat sinovlarini o‘tkazish uchun zarur bo‘lgan
miqdorda mahsulotlarni sinov tariqasida yetkazib berishni
yo‘lga qo‘yish zarur.

Tajriba sanoat sinovlari kamida bir oy davomida o'tkazilishi
kerak. Sinov partiyasi uchun to'lov sinovning ijobiy
natijalariga erishilgandan so'ng va talablarga javob beradigan
mahsulotlarni olish sharti bilan amalga oshiriladi. Salbiy
natija bo'lsa, sinov partiyasi uchun to'lov amalga oshirilmaydi.

Kaxpasa koMmmaHus, y4yacTBYIOIIas B KOHKYPCE, [OJIKHA
YYMTBIBATh  BKJIKOYEHHE B TEXHHYECKOe  MpelliokKeHHe
HIDKecTeiytoeii HHpopMaLuu:

- HeoOXOOMMO MpeIOCTaBUTh JabopaTopHbIE aHauM3bl 10
Ka4yecTBy, CHEJaHHBIX  He3aBHCHMoii  nmaGopartopueil  Wiu
aKKpeauToBaHHOMH nabopaTtopHei H3rOTOBHUTENA;

- HeoOX0AHMO MpeaocTaBUTh cepTHdHUKATBI (MeXIyHapOLHbIE
cepTHdHKaThl, CepTHHHKAT KayecTBa MPOM3BOJAMTENA W/HIH
apyrue cepTHOHKATH MeXIyHapOJHO-NPH3HAHHBIX JTabopaTopHii
H LIEHTPOB HCIMBITaHUIT);

- HeoOX0IMMO MpeJoCTaBUTh MacrnopT 0e30MacHOCTH TOBapa,
TeXHHYECKHii macmnopT ToBapa.

- Heo0XOJMMO MpPEACTABHTH CIHCOK KOMMAaHHH, ABIAIOIIHXCH
NOJIL30BaTENIAMH TIpe/UlaraeMoro MpoayKTa;

- HeoOX0AMMO Yyka3aTh OOLIENOCTYNHYI0 HHPOPMALMIO O
KOMIaHUH MPOU3BOAKTENE (CalfT KOMMaHMHM);

OMnBITHO MPOMBILLIEHHOE HCTILITAHHE:

B cnyuae, ecnu mpeiaraeMelif MpomykT nmoGeaMTens KOHKypca
panee He ucrnons3osaics OO0 «lllypranckum ['XK» wnu npu
MOCTaBKe aHalora MNejJaproHOBON KHCNOTHl MOCTaBIUHK HOJDKEH
cornacosarb BO3MOXKHOCT €ro ucnois3oBanua y 000
«lllypranckoro I'XK» ¢ uensio obecnedeHus HaJIEKaLIETO
KauecTBa KOHEYHOro mnpoAykra. Ilpm 3Tom  HeoOXomumo
NpOM3BECTH NPOOHYIO NOCTABKY MENAProHOBOI KMCJIOTH B 00beMe
HeoOX0OHMMOro [ TEeCTOBOTO TNPOM3BOACTBA M ONBITHO
NPOMBIIILIEHHBIE HCTIBITAHUS Ha COOTBETCTBYIOILHX
TexHojornyeckux ycranokax OO0 «lllypranckoro I'XK»
JIOJKHBI TIPOBOJAMTCS B TEYEHHH He MeHee olIHoro Mecsua. Omnara
3a npoGHyl0 naptuio OyneT mnpou3BeleHa TNpPH JOCTHKEHHH
MONIOKHTENLHBIX ~ Pe3yNnbTaToOB anpofauMH W NpH  YCIOBHH
NONy4eHHs [pPOLYKLMH, COOTBeTcTBYIOmEeH TpebGopanusam. B
cJly4ae OTPHLATEILHOrO pe3yJsibTaTa, oniara 3a NpoOHyI0 NapTHIO
He OyZIeT OCyIIEeCTBIATLCA.

Each company participating in the competition
must take into account the inclusion of the following
information in the technical proposal:

- it is necessary to provide laboratory quality analyses
made by an independent laboratory or an accredited
laboratory of the manufacturer;
- it is necessary to provide certificates (international
certificates, manufacturer's quality certificate and/or
other certificates of internationally recognized
laboratories and test centers);
- it is necessary to present the safety data sheet of the
goods, the technical passport of the goods
- it is necessary to provide a list of companies that are
users of the proposed product;
- it is necessary to specify publicly available
information about the manufacturer (company
website);

Experimental industrial testing:
If the proposed product of the winner of the
competition has not been previously used by “Shurtan
GCC” LLC or when delivering an analogue of
pelargonic acid, the supplier must agree on the
possibility of its use with “Shurtan GCC” LLC in
order to ensure the proper quality of the final product.
At the same time, it is necessary to make a trial supply
of pelargonic acid in the amount necessary for test
production and pilot tests at the appropriate
technological installations of “Shurtan GCC” LLC
should be carried out for at least one month. Payment
for the trial batch will be made upon. achievement of
positive results of testing and subject to receipt of
products that meet the requirements. If there is a
negative result, payment for the trial batch will not be
carried out.
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13. ETKAZIB BERISH(DAVRIYLIGI) VA JOY],
JAMLANMASI, MIQDORIGA QO'YILGAN
TALABLAR

13. TPEFOBAHUSA K KOJIUYECTBY,
KOMIIVIEKTALIMHU, MECTY U CPOKY
(HEPHUOJUYHOCTH) ITOCTABKH

13. REQUIREMENTS FOR QUANTITY,
COMPLETION,PLACE AND TIME
(PERIODICITY) OF DELIVERY

Kerakli tovarlarning umumiy miqdori 142,74 tn.

Hajmi yillik iste'mol uchun mo'ljallangan.

Tovar to'liq hajmda yetkazib beriladi.

Tovarlarni yetkazib berish muddati ishlab chiqaruvchilar
va kompaniyalarning tijorat takliflariga asosan bozor
tadqiqotlari natijalari asosida belgilanadi.

Tovarlarni yetkazib berish muddati ishlab chigaruvchilar va
kompaniyalarning tijorat takliflariga asosan bozor tadqiqotlari
natijalari asosida belgilanadi.

Vagon ta'minoti: temir yo'l. Art. Kengsoy (bekat kodi -
732602),

" O'zbekiston temir yo'llari" AJ

Transport  ta’minoti: =~ O‘zbekiston  Respublikasi,
Qashqgadaryo viloyati, G‘uzor tumani, aholi punkti. Sho‘rtan,
180300

Konteyner yetkazib berish: temir yo'l. Art. Kengsoy
(bekat kodi - 732602),

"O'zbekiston temir yo'llari" AJ

Obmee konuyectBo Tpebyemoro ToBapa coctaBiseT 142,74
TH.

O0beM mpenHa3Ha4YeH Ha roloBoe noTpedieHue.

Toap noctasnsiercs B MOJHOM o0beMe.

Cpok MocTaBKM TOBapa ONpeleNifieTca Mo MToraM H3y4eHHs
PBIHKA, COTJIaCHO KOMMEpPYECKHX Tpe A0k EeHHI
NpPOU3BOAMTENEH W KOMMAHHIA.

Jlata MOCTaBKM MOXET HW3MEHATbCA B COOTBETCTBHH C
(aKTHUECKHMM TEMIIaMH MPOM3BOICTBA H B CBA3H C ITUM JaTa
MOCTaBKH J10JIKeH ObITh COrNlacoBaH ¢ 3aKa3yHKOM H IOCTaBJIEH B
TOYHO YKa3aHHYIO JaTy.

Baronnas mnocraBka: x/n. cr. KeHrcolt (kon craHumm —

732602),
AO «¥Y36exucton Temup Hynnapu»
TpancnopTHas MocTaBKa: Pecnybnuka V3bekucraH,

KawmkanapsuHckas odnacts, ['y3apckuit paiion, noc. LlypraHn,
180300

Koureiinepnas nocraska: xk/a. cT. Kenrcoit (koa craHuMu —
732602),

AO «V36exucton Temup Mymnapuy.

The total quantity of the required goods is 142,74
tons.

The volume is intended for annual consumption.

The good is delivered in full.

The delivery date is agreed at the time of signing the
contract.

The delivery date may vary according to the actual
production rates and therefore the delivery date shall
be agreed with the Customer and delivered on the
exact specified date.

Wagon delivery: Kengsoy railway station (station
code — 732602),

“Uzbekistan Temir Yullari” JSC.

Transport  delivery:  Republic
Kashkadarya region, Guzar district,
settlement, 180300

Container delivery: Kengsoy railway station (station
code — 732602),

"Uzbekiston Temir Yullari" JSC.

of Uzbekistan,
Shurtan

14. TAQDIM ETILADIGAN MA'LUMOT SHAKLIGA
TALAB

14. TPEGOBAHME K ®OPME NMPEJCTABJIAEMOM
HHO®OPMALIUHA

14. THE REQUIREMENT FOR THE FORM OF
THE SUBMITTED INFORMATION

Taqdim etilgan texnik taklif manba tilidan qat'i nazar, taqdim

l'lpeRCTaBJmemoe TEXHHUYECKOE TPEAIOKEHHE INOJIKHO BHE

The submitted technical proposal should, regardless of

etilgan hujjatlar o’zbek, rus va/yoki ingliz tillarida | 3aBuCHMOCTH OT MCXOmHOTO A3bIKa, MpeACTaBisAeMble NOKyMeHTH | the source language, the submitted documents shall be
takrorlanishi kerak. NOJKHBI  TPOdyGMMpOBaHBl Ha pycckoM H/uiaM adrimiickom | duplicated in Russian and/or English.
’l3blKaXi5‘ NEPEYEHb [IPUHSATHIX COKPAILIEHHUH 15. LIST OF ACCEPTED ABBREVIATIONS
Ne Qisqartmalar / Cokpamenue/ Abbreviation Qisqartmalarni tuscuntirish / Pacuradposka cokpauienns/The explanation of the abbreviation—__
I TT/T3/TA Texnik topshiriq / Texuuueckoe 3ananne/ Technical assignment ’ ; ey \\\
2. NTH/HTJI/NTD HopMmaTHBHO-TeXHH4Yeckas fokymeHTauusa/ Normative and technical docurﬂ;r_jt_::ation \
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3. I'OCT/GOST Il'ocynapctBenHblit craHnapT/ State standart
Ishlab chiquvchilar / Pazpabotunku:/Developed by: &
IChB boshlig'i / Hauansuuk I1O: M.Meyliev
The lead Engineer of PD:

P
PEIChS boshlig'i / Hauaneuuxk L{IT13: / U.Bazarov
The head of the PE shop: b
IBX boshlig'i /HauansHuk citysk6bl yNpaBieHus HaJeKHOCTBIO: /;)/ Z’a T.Diyorov

The head of the reliability management servise:

TXAL mudiri/ 3aseayrommuii TCJI M H. Xolov
Head of the Commodity and Raw Materials Laboratory A

Bosh texnolog o'rinbosari/3am. rnasHoro TexHonora: \ O.Pulatov
The deputy chief technologist: ]

PEIChS texnologi/Texuonor uexa LIITI13: @ /l H.Rahimov
The technologist of the PE shop: & :

MTRB muhandisi/Huxenep CYMTP: U.Omonov
The engineer of MTRMS: l E Q_;_’)

Ushbu texnik topshiriq o'zbek, rus va ingliz tillarida tuzilgan. Agar o'zbek, rus va ingliz tillari o'rtasida farqlar bo'lsa, o'zbek va rus tilidagi matn ustunlik giladi.
Hacmoswee mexnuueckoe 3adanue cocmasneno na y36eKckom, pycckom u ananuiickom szvikax. IIpu nanuyuu pasnoznacuii Mexcdy y36eKckum, Pycekum u QeIutickum S3uikami, mekem Ha

y3bexckom u pycckom szvike Gyoem npesanuposame.
This technical assignment is drafted in Uzbek, Russian and English languages. In case of discrepancies between the Uzbek, Russian and English languages, the Uzbek and Russian

language shall prevail.



